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Monterings- og brugsanvisning

Monterings- och bruksanvisning

Asennus- ja käyttöohjeet

Assembly & operating instruction



Brug beskyttelsesbriller ved montering.

Brug sikkerhedssko ved montering.

Det anbefales at være 2 personer ved montering.

       Der kan  være mindre forskelle i målene. Strømberg Bad fraskriver sig ethvert ansvar for boring sket
uden at have afmålt det aktuelle produkt. De angivne mål er kun beregnet til at kunne forberede eventuelle
samlinger. Strømberg Bad fraskriver sig ethvert ansvar for montering/arbejde udført uden at have fulgt
monteringsvejledningen.

       Der kan være mindre forskjeller i mål. Strømberg Bad fraskriver seg ethvert ansvar for boring som har
funnet sted uten å ha målt det aktuelle produktet. Oppgitte dimensjoner er kun ment for å kunne utarbeide
eventuelle samlinger. Strømberg Bad fraskriver seg ethvert ansvar for montering/arbeid utført uten å følge
monteringsanvisningen.  

      Der kan finnas mindre skillnader i mål. Strømberg Bad frånsäger sig allt ansvar för borrningar som har
skett utan att ha mätt den aktuella produkten. De angivna måtten är endast avsedda för att kunna förbereda
eventuella samlingar. Strømberg Bad frånsäger sig allt ansvar för installation/arbete som utförs utan att följ
monteringsanvisningarna.

      Maaleissa voi olla pieniä eroja. Strømberg Bad ei ole vastuussa porauksesta, joka on suoritettu ilman
nykyisen tuotteen mittausta. Ilmoitetut mitat on tarkoitettu vain mahdollisten kokoelmien valmistukseen.
Strømberg Bad ei ole vastuussa asennuksesta/työstä, joka on suoritettu noudattamatta asennusohjeita.

      There may be slight differences in measure- ments. Strømberg & Fischer will not accept any responsibility
for drilling prior to measuring the relevant item. The stated measure- ments are only intended to help prepare
any internal construction of the wall. Strømberg Bad will not accept any responsibility for installation performed
without following the installation instructions.
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BEMÆRK! Placer altid møblerne på et blødt underlag, da kanterne og hjørnerne er 
meget følsomme.

DK

Sett altid møbler ned på et mykt underlag, da kanterne og hjørnerne er meget 
følsomme.

NO

Aseta huonekalut aina tasaiselle pehmeälle alustalle sillä kulmat ja reunat ovat herkkiä
rikkoutumaan
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Note! Always set the furniture down on a soft foundation, since edges and corners are
very delicate.
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OBS! Sätt altid ner möblen på mjukt underlag då kanter och hörn är mycket känsliga.SE
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Bruk vernebriler ved montering

Bruk vernesko ved montering.

Vi anbefaler at dere er 2 personer ved montering.

Använd skyddsglasögon vid montering.

Använd skyddsskor vid montering.

Vid montering rekommenderas 2 personer.

Käyttäkää suojalaseja asennuksen aikana.

Käytä turvakenkiä asennuksessa.

Asennukseen suositellaan kahta henkilöä.

Goggles are recommended to protect your eyes

Use safety shoes during installation.

We recommend that two persons are present at the installation



ZONE GUIDE - IPXX



MC6 LUX* | MC8 LUX* |  MC1 LUX*

Skruer til montage ikke inkluderet.DK
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Skruer for montering er ikke inkludert i emballasjen.

Skruvar för montering ingår inte i förpackningen.

Kiinnitysruuvit eivät sisälly pakkaukseen.

Screws for mounting and not included in packaging.
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For at opnå de bedste resultater skal du rengøre spejle med en almindelig glasrens og en blød
mikrofiberklud. Efter rengøring skal du sørge for at tørre både spejlet og skabsbeslagene grundigt af for
at fjerne eventuelle rester af rengøringsmiddel. Undgå at bruge slibende produkter eller
rengøringsmidler, der indeholder ammoniak, blegemiddel eller andre skrappe opløsningsmidler, da disse
kan beskadige spejloverfladen. Brug heller ikke svampe eller køkkenrulle, da de kan efterlade ridser. Vi
anbefaler i stedet at tørre spejlet af med en blød mikrofiberklud fugtet med varmt vand og et mildt
universalrengøringsmiddel, efterfulgt af tørring med en ren, tør mikrofiberklud.

SPEJLE / SPEJLSKABE 

GARANTI / GARANTI / GARANTI 
TAKUU / GUARANTEE
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På spejle/spejlskabe ydes der en garanti på 5 år fra købsdatoen mod fabrikationfejl. Garantien omfatter
kun selve produktets værdi og dækker ikke monterings-, afmonterings- og transportudgifter i
forbindeIse med udskiftning. Garantien dækker ikke udgifter, som er opstået på grund af ukorrekt
opbevaring og montering eller på grund af overtrædelse af kravene til brug og omgivelser, ej heller
dækkes skader, der er opstået på grund af påvirkning af ekstreme temperaturer og eller i
omgange/kontakt med andre materialer (opløsnings- og fortyndingsmidler, alkalier og lignende).
Garantien bortfalder, hvis køber selv har ombygget, savet i dem, udskiftet dele eller på anden måde
forandret dem.

GARANTI

Speil/Speilskap er garantert i 5 år fra kjøpsdato mot fabrikasjonsfeil. Garantien dekker kun verdien av
selve produktet og dekker ikke montering, demontering og transportkostnader i forbindelse med
utskifting. Garantien dekker ikke utgifter som påløper på grunn av feil oppbevarïng og montering eller
på grunn av brudd på kravene til bruk, heller ikke skader som har oppstått på grunn av eksponering for
ekstreme temperaturer og eller ved håndtering/kontakt med andre materialer. (løsnings- og
fortynningsmidler, alkalier og lignende). Garantien bortfaller dersom kjøper selv har bygget om, saget
mn i det, skiftet deler eller endret det på annen måte.

GARANTI

For best resultat, rengjør speil med et vanlig glassrensemiddel og en myk mikrofiberklut. Etter
rengjøring, sørg for å tørke grundig av både speilet og skapfestene for å fjerne eventuelle rester av
rengjøringsmiddel. Unngå å bruke slipemidler eller rengjøringsmidler som inneholder ammoniakk,
blekemiddel eller andre sterke løsemidler, da disse kan skade speiloverflaten. Ikke bruk svamper eller
papirhåndklær, da de kan etterlate riper. Vi anbefaler i stedet å tørke av speilet med en myk
mikrofiberklut fuktet i varmt vann og et mildt universalrengjøringsmiddel, etterfulgt av tørking med en
ren, tørr mikrofiberklut.

SPEIL / SPEILSKAP

Speglar/spegelskåp har en garanti på 5 år från inköpsdatum mot tillverkningsfel. Garantin täcker endast
värdet på själva produkten och täcker inte monterings-, demonterings- och transportkostnader i
samband med byte. Garantin täcker inte utgifter som uppstår på grund av felaktig förvaring och
montering eller på grund av brott mot kraven fär användning, inte heller skador som uppstått på grund
av exponering för extrema temperaturer och eller vid hantering/kontakt med andra material.
(Iösningsmedel och spädningsmedel, alkalier och liknande). Garantin upphör om köparen själv har
byggt om, sågat in i den, bytt ut delar eller ändrat på annat sätt.

För bästa resultat, rengör speglar med ett vanligt glasrengöringsmedel och en mjuk mikrofiberduk. Efter
rengöring, se till att torka av både spegeln och skåpfästena noggrant för att ta bort eventuella
kvarvarande rengöringslösningar. Undvik att använda slipande produkter eller rengöringsmedel som
innehåller ammoniak, blekmedel eller andra starka lösningsmedel, eftersom dessa kan skada spegelytan. 

GARANTI

SPEGLAR / SPEGELSKÅP 



GARANTI / GARANTI / GARANTI 
TAKUU / GUARANTEE

Använd inte heller svampar eller pappershanddukar, eftersom de kan lämna repor. Vi rekommenderar
istället att du torkar av spegeln med en mjuk mikrofiberduk fuktad i varmt vatten och ett milt
allrengöringsmedel, följt av att torka med en ren, torr mikrofiberduk.

Peilit/Peilikaapit on 5 vuoden takuu valmistusvirheiden varalta ostopäivästä. Takuu kattaa vain itse
tuotteen arvon eikä kata kalusteiden vaihtoon liittyviä asennus-, purku- ja kuljetuskustannuksia. Takuu el
kata kustannuksia, jotka ovat aiheutuneet virheellisestä varastoinnista ja kokoonpanosta tai
käyttövaatimusten ja kalusteen ympäristön rikkomisesta, eikä se kata vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
altistumisesta äärimmäisille lämpötiloille tai käsittelyssä/kosketuksessa muihin materiaaleihin. (Iiuottimet
ja laimentimet, emäkset ja vastaavat). Takuu raukeaa, jos ostaja on itse rakentanut huonekalun
uudelleen, sahannut siihen, vaihtanut osia tai muutoin vaihtanut sen.
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Parhaan tuloksen saavuttamiseksi puhdista peilit tavallisella lasinpuhdistusaineella ja pehmeällä
mikrokuituliinalla. Puhdistuksen jälkeen pyyhi sekä peili että kaapin kiinnikkeet huolellisesti pois
mahdolliset puhdistusliuoksen jäämät. Vältä hankaavien tuotteiden tai ammoniakkia, valkaisuainetta tai
muita voimakkaita liuottimia sisältävien puhdistusaineiden käyttöä, koska ne voivat vahingoittaa peilin
pintaa. Älä myöskään käytä sieniä tai talouspaperia, koska ne voivat jättää naarmuja. Sen sijaan
suosittelemme peilin pyyhkimistä pehmeällä mikrokuituliinalla, joka on kostutettu kuumaan veteen ja
mietoon yleispuhdistusaineeseen, ja kuivaamista sen jälkeen puhtaalla, kuivalla mikrokuituliinalla.

PEILIT / PEILIKAAPIT 

Mirror/mirror cabinets are guaranteed or 5 years from the date of purchase against manufacturing
defects. The guarantee only covers the value of the product itself and does not cover assembly,
disassembly and transport costs in connection with replacing. The guarantee does not cover expenses
incurred due to improper storage and assembly or due to violation of the requirements for use and the
furniture’s surroundings, nor does it cover damages that have occurred due to exposure to extreme
temperatures and or in handling/contact with other materials (solvents and diluents, alkalis and the
like). The warranty expires if the buyer has rebuilt, sawed into it, replaced parts or changed it in any
other way.

GUARANTEE

For the best results, clean mirrors with a standard glass cleaner and a soft microfiber cloth. After
cleaning, make sure to thoroughly wipe down both the mirror and the cabinet mountings to remove any
leftover cleaning solution. Avoid using abrasive products, or cleaners that contain ammonia, bleach, or
other harsh solvents, as these can damage the mirror surface. Likewise, do not use sponges or paper
towels, since they may leave scratches. Instead, we recommend wiping the mirror with a soft microfiber
cloth dampened in hot water and a mild all-purpose cleaner, followed by drying with a clean, dry
microfiber cloth. 

MIRRORS / MIRROR CABINETS



Vesterlundvej 12 - DK-2730 Herlev

Telefon: (+45) 44 524 524

sales@strombergbad.com
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